Exodus 38:21–23, which begins a fascinating section rarely explored deeply:
The accounting of the Mishkan materials (gold, silver, bronze).
This passage actually reveals one of the earliest financial transparency records in Scripture and carries strong Mussar implications about leadership accountability.
Exodus 38:21
Bible Verse
	English
	Korean

	These are the amounts for the Mishkan, the Mishkan of the Testimony, which were counted according to the command of Moshe for the service of the Levites by the hand of Ithamar son of Aharon the priest.
	이것은 증거의 성막 곧 성막을 위하여 계산된 것인데 모세의 명령에 따라 레위 사람들의 봉사를 위해 아론의 아들 제사장 이다말의 손으로 계산된 것이다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	An official accounting of the materials used in building the Mishkan is presented.
	성막 건축에 사용된 재료의 공식적인 계산이 제시된다.

	Remez
	The term “Mishkan of the Testimony” emphasizes covenant accountability.
	“증거의 성막”이라는 표현은 언약의 책임을 강조한다.

	Drash
	Rabbinic teaching highlights Moshe’s transparency in handling communal resources.
	랍비 전통은 공동 자원을 다루는 모세의 투명성을 강조한다.

	Sod
	Mystically, the Mishkan reflects divine order and accountability within creation.
	신비적으로 성막은 창조 안의 신적 질서와 책임을 반영한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Construction completed → Materials counted → Sacred accountability established.
	건축 완성 → 재료 계산 → 거룩한 책임 확립.



Meaning
	English
	Korean

	The Mishkan project includes transparent accounting to ensure integrity.
	성막 건축에는 정직을 보장하기 위한 투명한 계산이 포함된다.



Mussar
	English
	Korean

	True leadership requires accountability and transparency.
	참된 지도력은 책임과 투명성을 요구한다.



Exodus 38:22
Bible Verse
	English
	Korean

	And Betzalel son of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah made all that YHWH commanded Moshe.
	유다 지파 훌의 손자 우리아의 아들 브살렐이 YHWH께서 모세에게 명령하신 모든 것을 만들었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	Betzalel is identified as the chief craftsman responsible for building the Mishkan.
	브살렐이 성막 건축의 주요 장인으로 소개된다.

	Remez
	His name (“in the shadow of El”) symbolizes divine inspiration in craftsmanship.
	그의 이름은 신적 영감 속에서 일하는 것을 상징한다.

	Drash
	Rabbinic tradition praises Betzalel for understanding the divine design intuitively.
	랍비 전통은 브살렐이 신적 설계를 깊이 이해했다고 말한다.

	Sod
	Mystically, Betzalel represents human creativity guided by divine wisdom.
	신비적으로 브살렐은 신적 지혜에 의해 인도되는 인간 창조성을 상징한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Divine command → Skilled craftsman → Sacred structure realized.
	신적 명령 → 장인의 기술 → 거룩한 구조 실현.



Meaning
	English
	Korean

	Betzalel faithfully implements the divine instructions for the Mishkan.
	브살렐은 신적 지시를 충실히 수행한다.



Mussar
	English
	Korean

	Excellence in work can become a form of spiritual service.
	일의 탁월함은 영적 봉사가 될 수 있다.



Exodus 38:23
Bible Verse
	English
	Korean

	And with him was Oholiav son of Ahisamach, of the tribe of Dan, an engraver, a designer, and an embroiderer in blue, purple, scarlet, and fine linen.
	그와 함께 단 지파 아히사막의 아들 오홀리압이 있었는데 그는 조각하는 자이며 설계자이며 청색과 자색과 홍색 실과 가는 베로 수놓는 기술자였다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	Oholiav is introduced as Betzalel’s partner in the craftsmanship of the Mishkan.
	오홀리압이 브살렐과 함께 일한 장인으로 소개된다.

	Remez
	The partnership between Judah and Dan symbolizes unity across tribes.
	유다와 단 지파의 협력은 지파 간 연합을 상징한다.

	Drash
	Rabbinic commentary notes that a leader from a prominent tribe worked with one from a smaller tribe.
	랍비 전통은 중요한 지파와 작은 지파가 함께 일한 것을 강조한다.

	Sod
	Mystically, sacred work requires the harmony of diverse talents.
	신비적으로 거룩한 일은 다양한 재능의 조화를 필요로 한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Master craftsman → Skilled assistants → Collective sacred creation.
	장인 지도 → 기술자 협력 → 공동 거룩한 창조.



Meaning
	English
	Korean

	The Mishkan is built through collaboration among skilled artisans.
	성막은 숙련된 장인들의 협력으로 건축된다.



Mussar
	English
	Korean

	Great accomplishments often require collaboration and shared purpose.
	위대한 일은 협력과 공동 목적을 통해 이루어진다.



Exodus 38:24–26, which records the exact amounts of gold and silver donated for the Mishkan.
This section becomes very rich for Mussar and leadership studies, because it demonstrates financial transparency, communal participation, and sacred stewardship in the building of the sanctuary.
Exodus 38:24
Bible Verse
	English
	Korean

	All the gold used for the work in all the work of the sanctuary, even the gold of the offering, was twenty-nine talents and seven hundred thirty shekels, according to the shekel of the sanctuary.
	성소의 모든 공사를 위하여 사용된 금 곧 헌물로 드린 금의 총량은 성소의 세겔로 스물아홉 달란트와 칠백삼십 세겔이었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	The total amount of gold donated and used in the Mishkan construction is recorded.
	성막 건축에 사용된 금의 총량이 기록된다.

	Remez
	The measurement reflects the value of collective generosity.
	이 수치는 공동체의 헌신과 관대함을 나타낸다.

	Drash
	Rabbinic teaching highlights the willingness of the people to contribute precious materials.
	랍비 전통은 백성이 귀한 재료를 자원하여 바친 것을 강조한다.

	Sod
	Mystically, gold symbolizes divine light manifesting through human devotion.
	신비적으로 금은 인간의 헌신을 통해 나타나는 신적 빛을 상징한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Community offerings → Gold gathered → Sanctuary construction enabled.
	공동 헌물 → 금 모임 → 성막 건축 가능.



Meaning
	English
	Korean

	The Mishkan is built through the generous contributions of the entire community.
	성막은 공동체 전체의 헌신으로 세워진다.



Mussar
	English
	Korean

	Generosity transforms individual wealth into communal blessing.
	관대함은 개인의 재물을 공동체의 축복으로 바꾼다.



Exodus 38:25
Bible Verse
	English
	Korean

	And the silver of those who were counted of the congregation was one hundred talents and one thousand seven hundred seventy-five shekels, according to the shekel of the sanctuary.
	회중 중 계수된 자들이 드린 은의 총량은 성소의 세겔로 백 달란트와 천칠백칠십오 세겔이었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	The total amount of silver collected from the census offering is recorded.
	인구 조사 때 받은 은의 총량이 기록된다.

	Remez
	Silver symbolizes redemption and covenant responsibility.
	은은 속죄와 언약의 책임을 상징한다.

	Drash
	Rabbinic commentary connects this silver with the half-shekel contribution from each person.
	랍비 전통은 이 은을 각 사람이 드린 반 세겔 헌금과 연결한다.

	Sod
	Mystically, the collective silver represents unity among the people of Israel.
	신비적으로 은은 공동체의 연합을 상징한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Census taken → Silver collected → Communal participation established.
	인구 조사 → 은 모금 → 공동 참여 형성.



Meaning
	English
	Korean

	The silver offering reflects the shared responsibility of the people for the sanctuary.
	은 헌금은 성막을 위한 공동 책임을 나타낸다.



Mussar
	English
	Korean

	Shared responsibility strengthens community and purpose.
	공동 책임은 공동체와 목적을 강화한다.



Exodus 38:26
Bible Verse
	English
	Korean

	A beka per person, that is, half a shekel according to the shekel of the sanctuary, for everyone who was counted from twenty years old and above, for six hundred three thousand five hundred fifty men.
	계수된 자 곧 이십 세 이상 된 사람에게 한 사람당 반 세겔 곧 베가 하나씩이었으며 그 수는 육십만 삼천 오백 오십 명이었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	Each adult contributed half a shekel toward the sanctuary treasury.
	각 성인이 성막을 위해 반 세겔을 드렸다.

	Remez
	The half-shekel symbolizes that each person contributes only part of the whole.
	반 세겔은 각 사람이 전체의 일부임을 상징한다.

	Drash
	Rabbinic teaching explains that no one gave more or less than half a shekel.
	랍비 전통은 모든 사람이 동일하게 반 세겔을 드렸다고 설명한다.

	Sod
	Mystically, the half-shekel symbolizes spiritual unity and interdependence.
	신비적으로 반 세겔은 영적 연합과 상호 의존을 상징한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Individuals counted → Equal contribution given → Community united in service.
	개인 계수 → 동일 헌금 → 공동체 연합.



Meaning
	English
	Korean

	The half-shekel offering emphasizes equality and shared participation in sacred service.
	반 세겔 헌금은 거룩한 봉사에 대한 평등한 참여를 강조한다.



Mussar
	English
	Korean

	Each person’s contribution matters in building a meaningful community.
	의미 있는 공동체를 세우는 데에는 모든 사람의 참여가 중요하다.



Exodus 38:27–31, which finishes the accounting of silver and bronze used in the Mishkan and concludes Chapter 38.
That closing section beautifully reveals a full sacred economy of the Mishkan:
Gold (holiness) → Silver (redemption) → Bronze (service and strength
Exodus 38:27
Bible Verse
	English
	Korean

	And the one hundred talents of silver were for casting the sockets of the sanctuary and the sockets of the veil; one hundred sockets for the one hundred talents, a talent for each socket.
	은 백 달란트는 성소의 받침과 휘장 받침을 부어 만드는 데 사용되었는데 받침이 백 개였으며 각 받침마다 한 달란트씩이었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	The silver is used to cast the foundation sockets of the Mishkan structure.
	은은 성막 구조의 받침을 만드는 데 사용된다.

	Remez
	The foundation of the sanctuary rests upon silver, symbolizing redemption.
	성막의 기초가 은 위에 세워진 것은 구속을 상징한다.

	Drash
	Rabbinic teaching connects these sockets to the half-shekel redemption offering.
	랍비 전통은 이 받침을 반 세겔 속전 헌금과 연결한다.

	Sod
	Mystically, redemption forms the spiritual foundation for divine presence.
	신비적으로 구속은 신적 임재의 기초가 된다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Silver collected → Foundations cast → Sanctuary structure supported.
	은 모금 → 받침 제작 → 성막 기초 형성.



Meaning
	English
	Korean

	The sanctuary stands upon foundations formed from the redemption offering of the people.
	성막은 백성의 속전 헌금으로 만든 기초 위에 세워진다.



Mussar
	English
	Korean

	A meaningful life must rest upon strong moral foundations.
	의미 있는 삶은 강한 도덕적 기초 위에 세워져야 한다.



Exodus 38:28
Bible Verse
	English
	Korean

	And from the one thousand seven hundred seventy-five shekels he made hooks for the pillars, overlaid their capitals, and made bands for them.
	나머지 천칠백칠십오 세겔의 은으로 기둥의 갈고리를 만들고 기둥 머리를 입히고 띠를 만들었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	The remaining silver is used to make hooks and decorative elements for the pillars.
	남은 은은 기둥 장식과 갈고리를 만드는 데 사용된다.

	Remez
	Even small portions of the offering are used meaningfully.
	작은 부분도 의미 있게 사용된다.

	Drash
	Rabbinic teaching emphasizes careful stewardship of sacred resources.
	랍비 전통은 거룩한 자원의 신중한 사용을 강조한다.

	Sod
	Mystically, nothing dedicated to holiness is wasted.
	신비적으로 거룩함에 바쳐진 것은 결코 낭비되지 않는다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Remaining silver → Decorative elements created → Sanctuary beauty enhanced.
	남은 은 → 장식 제작 → 성막 아름다움 강화.



Meaning
	English
	Korean

	Every portion of the donated material contributes to the Mishkan’s construction.
	헌물의 모든 부분이 성막 건축에 사용된다.



Mussar
	English
	Korean

	Even small contributions can create lasting impact.
	작은 기여도 큰 결과를 만들 수 있다.



Exodus 38:29
Bible Verse
	English
	Korean

	And the bronze of the offering was seventy talents and two thousand four hundred shekels.
	헌물로 드린 놋은 칠십 달란트와 이천사백 세겔이었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	The total amount of bronze donated for the Mishkan is recorded.
	성막을 위해 드린 놋의 총량이 기록된다.

	Remez
	Bronze symbolizes strength and endurance in sacred service.
	놋은 힘과 인내를 상징한다.

	Drash
	Rabbinic interpretation notes that bronze was used mainly in the courtyard.
	랍비 전통은 놋이 주로 뜰의 기구에 사용되었다고 설명한다.

	Sod
	Mystically, bronze represents the earthly dimension of spiritual work.
	신비적으로 놋은 영적 봉사의 현실적인 측면을 나타낸다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Bronze offerings → Materials gathered → Courtyard service prepared.
	놋 헌물 → 재료 준비 → 뜰 봉사 준비.



Meaning
	English
	Korean

	Bronze materials enable the functional aspects of the sanctuary service.
	놋 재료는 성소 봉사의 실질적 기능을 가능하게 한다.



Mussar
	English
	Korean

	Strength and endurance are essential for faithful service.
	충실한 봉사에는 힘과 인내가 필요하다.



Exodus 38:30
Bible Verse
	English
	Korean

	With it he made the sockets for the entrance of the Tent of Meeting, the bronze altar and its bronze grating, all the utensils of the altar.
	그것으로 회막 문 받침과 놋 제단과 제단의 놋 그물과 제단의 모든 기구를 만들었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	Bronze is used for the altar and its utensils in the courtyard.
	놋은 뜰의 제단과 기구들을 만드는 데 사용된다.

	Remez
	Bronze objects relate to sacrifice and purification.
	놋 기구는 희생과 정화를 상징한다.

	Drash
	Rabbinic teaching notes that the bronze altar was central to the sacrificial system.
	랍비 전통은 놋 제단이 희생 제사의 중심이었다고 말한다.

	Sod
	Mystically, bronze represents transformation through spiritual fire.
	신비적으로 놋은 불을 통한 변화를 상징한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Bronze gathered → Altar constructed → Sacrificial service enabled.
	놋 모임 → 제단 건축 → 제사 봉사 가능.



Meaning
	English
	Korean

	Bronze materials form the core tools of sacrificial worship.
	놋 재료는 희생 예배의 핵심 도구를 형성한다.



Mussar
	English
	Korean

	Spiritual transformation often requires discipline and effort.
	영적 변화에는 절제와 노력이 필요하다.



Exodus 38:31
Bible Verse
	English
	Korean

	And the sockets of the courtyard all around, the sockets of the courtyard gate, all the pegs of the Mishkan and all the pegs of the courtyard around.
	뜰 사방의 받침과 뜰 문 받침과 성막의 모든 말뚝과 뜰 사방의 모든 말뚝을 만들었다.



PaRDeS
	Level
	English
	Korean

	Peshat
	Bronze is also used for the courtyard sockets and pegs securing the structure.
	놋은 뜰의 받침과 말뚝을 만드는 데도 사용된다.

	Remez
	Pegs symbolize stability and grounding of sacred space.
	말뚝은 안정과 기초를 상징한다.

	Drash
	Rabbinic commentary highlights that even the smallest components serve sacred purpose.
	랍비 전통은 작은 요소도 거룩한 목적을 가진다고 강조한다.

	Sod
	Mystically, grounding the Mishkan reflects anchoring divine presence in the world.
	신비적으로 성막을 고정하는 것은 신적 임재를 세상에 정착시키는 것을 의미한다.



Energetic Flow
	English
	Korean

	Courtyard completed → Pegs secured → Sanctuary firmly established.
	뜰 완성 → 말뚝 고정 → 성막 안정 확립.



Meaning
	English
	Korean

	The final structural elements secure the Mishkan and courtyard in place.
	마지막 구조 요소들이 성막과 뜰을 안정적으로 고정한다.



Mussar
	English
	Korean

	Small acts of faithfulness help anchor great spiritual structures.
	작은 충실함이 위대한 영적 구조를 지탱한다.



✅ This completes Exodus Chapter 38.
The Mishkan construction narrative now transitions in the next chapter (Exodus 39) to:
· Priestly garments
· The ephod
· The breastplate
· The robe of the High Priest
This chapter reveals the human side of the sanctuary system — the people who serve inside it.
If you'd like, we can continue with Parshat Exodus 39:1–5, where the garments of the Kohanim begin to be described, introducing another deep symbolic layer of holiness, identity, and sacred service.

